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Over the fence— /Strawberries— grow— /Over
the fence— /I could climb—if I tried, I know/ Ber-
ries are nice!

But—if I stained my Apron—/God would cer-
tainly scold! /Oh, dear, —1 guess if He were a
Boy—/Hed—climb—if He could!
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The Creative Treason Against Traditional Translation
in Jiang Feng’s Version of Li’ba’na’ bian

HU Ai-hua, CHEN Shi-hua
(School of Foreign Languages and Literature, Nanjing Tech University, Nanjing, Jiangsu, 211816, China)

Abstract: The great poet Dickinson has made uniquely tremendous contributions to American Literature.
Jiang Feng translated one of her poem-No. 251 Owver the fence into “Li’ba’ na’bian” and in 2000, his
translation was collected in Chinese for high school students (volume 1), published by People’s Literature
Publishing House. The translator’s creative treason against traditional translation manifests itself in two
aspects: individualistic translation, mistranslation and omission. Colloquial language mainly shows in
vocabulary and syntax. Lexically, Jiang adopted naturalization principle to translate “tried” and “scold”,
which can fully represent the little girl’s language features and make her image lifelike; syntactical treason

'y

is shown in the treatment of “Strawberries—grow” and “But—if I stained my Apron”. The rendering of
“boy” into “Hai’ zi” belongs to intentional mistranslation, whereas the purposeful omission of the
distinctive dashes equally demonstrates Jiang Feng’s employment of creative treason against traditional
translation. It is therefore concluded that “Li’ba’na’bian”, the classic translation, should attribute its
success to the translator’ s creative innovation, which can also provide theoretical references to the
evaluation and retranslation of Dickinson’s poems.

Key words: Li’ba’na’bian; Creative treason; Individualized translation; Mistaken rendering; Omission
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